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Vingt mille lieues sous la terre

Lies den Text auf S. 14/15 und löse die folgenden Aufgaben. (nur 1 Kreuzchen mögl.)

Que veut dire chauve-souris en allemand? __________________________

Comment est-ce qu’il faut traduire souterrain (prêt pour la descente ?)? _____________________

Que veut dire être étonné (retour à la surface)? __________________________________________

Juste, faux, on ne le sait pas?

La grotte est dans les Alpes.





( juste ( faux (on ne le sait pas

Il faut porter un casque pour visiter les grottes.


( juste ( faux (on ne le sait pas

Il n’y a pas d’animaux dans la grotte.



( juste ( faux (on ne le sait pas

Les stalagmites sont par terre.




( juste ( faux (on ne le sait pas

Il y a encore des ours dans la grotte.



( juste ( faux (on ne le sait pas

Frédéric veut aussi devenir spéléologue quand il est grand.
( juste ( faux (on ne le sait pas

Ils ont passé cinq heures dans la grotte.



( juste ( faux (on ne le sait pas

Deux garçons et une fille sont partis en expédition.


( juste ( faux (on ne le sait pas

Remonter est plus difficile que la descente.



( juste ( faux (on ne le sait pas



Qui est-ce? Zu wem passt die Aussage? Marlène, Frédéric, Delphine

Musste die Ohrringe abnehmen.



(M (F (D 

Man schlägt den Kopf an.




(M (F (D

Hätte nicht gedacht, dass sie so lange unten blieben.
(M (F (D

Man dachte, es hätte kein Seil beim Sprung in die Leere.
(M (F (D

Musste die Haare zusammenbinden.


(M (F (D

Quelques questions:

Comment s’appellent les deux spéléologues?

______________________________________________________________________________

Qu’est-ce qu’il y a au fond du puits?

______________________________________________________________________________

Cherche trois mots parallèles:

______________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________
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